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Nuestra misión en San Leonardo es difundir el mensaje de Nuestro Señor Jesucristo.
Escuchar la Buena Nueva del Evangelio y por lo tanto invitar a la Comunidad a ser parte de
la Santa Iglesia.
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Church Address
8510 S. Zarzamora St.

SanAntonio, Texas 78224

Phone: [210] 924-6000
Fax: [210] 924-5552

E-mail:
parishoffice@stleonardsa.org
Website: www.stleonardsa.org

Office Hours:
Monday 9:00am-12:00pm

Tuesday-Thursday 9:00am-5:00pm
Friday 9:00am-12:00pm

[closed for Lunch 1:00pm-2:00pm]

Saturday | Sabado  
5:30pm

Sunday  | Domingo
8:30am [Spanish]

11:00am
7:00pm [Spanish]

Martes & Jueves
8:30am [Spanish]

Wednesday & Friday
8:30am

Martes & Miercoles
9:00am-11:00am
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Información ParroquialInformación Parroquial

  
  
  
  
  
  
  

ACTS
Deacon Rusty Gamez

Altar Servers
Herman Sanchez

Altar Society
Rachel Sosa

Bereavement
Mary Mora

Divine Mercy
Elvia & George Orta

Deacon Rusty Gamez

Eucharistic Ministers
Mela Sepulveda

Mary Mora

Guadalupe Society
Rosemary Soriano

Knights of Columbus
Edward Mata

Ladies Auxiliary
Maria Lopez

Lectors
Tony Ybarra

Marriage Preparation/
Quinceaneras

Judi Gamez

Martha's Ministry
Micaela Rubio

Matachines
Maria & Alexis Luna-Chavez

Ministry of the Sick
Deacon Rusty Gamez

Music Ministry
Maria & Andy Chavez

Sacristans
Andrea Castillo

Elvia Moreno

Ushers
Janie Gonzalez

Holy Hour |  Hora Santa
Thursday  | Jueves
5:00pm-6:00pm

 

Confession | Confesiones
Thursday | Jueves

5:00pm
 

Divine Mercy
Divina Misericordia
1st & 3rd Friday | Viernes

7:00pm (Chapel | Capilla)
 
 
 
 
 

 
 

Pastor
Rev. Servando Guerrero Ponce

Pastor@stleonardsa.org

 

Deacons
Rev. Dcn Charles R. (Rusty) Gamez

Rev. Dcn Jose Hernandez (retired)

 

Bookkeeper
Patricia Gonzales (ext. 102)

Bookkeeper@stleonardsa.org

 

Office Coordinator
Ileana Serda (ext. 101)

Parishoffice@stleonardsa.org

 

Faith Formation
Sr. Blanca E. Hinojosa (ext.108)

Faithformation@stleonardsa.org
 
 

ADORATION
Adoración

 
 
 
 
 

MASS SCHEDULE
Horar io de Misas

 
 

PARISH  ADMINISTRATION
Administ ración Parroquial

PARISH MINISTRIES
Ministerios Parroquiales

 
 
 
 
 
 
 
 



This week’s Sanctuary Lamp 
is for the eternal rest of 

 
 

 

Moyses Agulrre, Graciela Ayala, Bertha & Gabriel Canales, 
Mary Cruz, Rosalie Croom, Baby Azrael Espinoza, Amelia
Flores, Alice B. Gamez, Earnest M. Garcia, Jose and Rosa
Huerta, David Leal, Pat Longoria, Roxanne Longoria, Criselia
Machuca, Dolores Neaves, Gloria Perusquia, Frank Rodriguez,
Lisa Rubio, Esther Saenz, Paula & Cipriano Segovia, Ana
Montoya, Irma Castro, & Sienna Valadez, Zayne Allen Pierce,
Lauren Valdez 
 

 
 
 
 
 
 

 

Para bendiciones especiales
tales como aniversario de
bodas o bendiciones de
cumpleaños, por favor

notifique a la oficina parroquial
con anticipación.

Mark Anthony DuarteMark Anthony Duarte

 

Intentions...

Saturday 5:30 p.m.

†Arthur & Mary Jo Orta

 

Sunday 8:00 a.m. 

†Stacey Torres

†Sandy Esquivel

En acción de gracias por el 

cumpleaños de 

Monse Luna-Chavez   

 

 10:00 a.m. 

†Clara G. Ortiz

†Trinidad L. Orta

 

 12:00 p.m. 

Azrael Rey Espinoza

 

 7:00 p.m.  

Por las Animas en Purgatorio

 

Thursday 8:30 a.m.

†Leonirez M. Marichalar

†Sandra Carrillo

 

Mass Intentions

Pray For...

For special blessings
such as wedding

anniversary or birthday
blessings please notify the
parish office in advance.

Eternal rest grant unto him, O Lord, and let
perpetual light shine upon him.  May his soul and
the souls of all the faithful departed, through the

mercy of God, rest in peace.  Amen

Lord, look upon me with eyes of mercy, may your healing
hands rest upon me, may your life-giving powers flow into

every cell of my body and into the depths of my soul,
cleansing, purifying, restoring me to wholeness and

strength for service in your Kingdom. 
Amen.

 



 

Online
GivingS T E W A R D S H I P 

sharing the gifts we have been given.

A sense of belonging and identity in a parish community.
Provides the parish community with a way to welcome you.
In times of joy and in times of struggle, it is comforting to have the support of a faith family.
It is a commitment to practice your faith.
Gives a chance for you and your family to be counted and heard in the parish.
Being included in the demographics of the parish helps in the planning for the needs of the parish.
Gives the parish a way to connect with you.
In order to receive the Sacraments of Baptism, First Reconciliation, First Holy Communion, Confirmation, or Holy
Matrimony you will need to be a registered member.
Registration allows the parish to provide an annual contribution statement for parshioners federal tax purposes.

Sentido de pertenencia e identidad en una comunidad parroquial.
Proporciona a la comunidad parroquial una forma de darle la bienvenida.
En tiempos de alegría y en tiempos de lucha, es reconfortante contar con el apoyo de una familia de fe.
Es un compromiso de practicar tu fe.
Da la oportunidad de que usted y su familia sean contados y escuchados en la parroquia.
Estar incluido en la demografía de la parroquia ayuda en la planificación de las necesidades de la parroquia.
Le da a la parroquia una manera de conectarse con usted.
Para recibir los Sacramentos del Bautismo, la Primera Reconciliación, la Primera Comunión, la Confirmación o el
Sagrado Matrimonio, deberá ser un miembro registrado.
El registro le permite a la parroquia proporcionar una declaración de contribución anual para propósitos de
impuestos federales de los feligreses.

 

WHY REGISTER IN A PARISH?
A Catholic parish is the single most important part of our Catholic Church. This is where we continue the mission of Jesus

Christ. This is where we publicly express our faith, joining together with others to give witness of our communion with
God and with one another.

There are many reasons to register.

 

Finally, Stewardship is the way of life. We care for the gifts that God entrusts to us to be used for the sake of serving
others. This means we invite every parishioner to make a commitment of time, talent and treasure to God as a steward. 

 

To register, please visit www.stleonardsa.org, or stop by the office during normal business hours.
 

¿POR QUÉ REGISTRARSE EN UNA PARROQUIA?
Una parroquia católica es la parte más importante de nuestra Iglesia Católica. Aquí es donde continuamos la misión de

Jesucristo. Aquí es donde expresamos públicamente nuestra fe, uniéndonos a otros para dar testimonio de nuestra
comunión con Dios y entre nosotros.

Hay muchas razones para registrarse.

Finalmente, la mayordomía es el camino de la vida. Cuidamos los dones que Dios nos confía para que los usemos para
servir a los demás. Esto significa que invitamos a cada feligrés a comprometer su tiempo, talento y tesoro a Dios como

mayordomo. 
 

Para registrarse, visite www.stleonardsa.org, o pase por la oficina durante el horario comercial normal.



Masses Attendance Total Offering

Saturday 85 $1,943.00

Sunday

8:00 a.m. 187 $1,158.00

10:00 a.m. 137 $1,443.00

12:00 p.m. 110 $816.00

7:00 p.m. 265 $2,320.00

Total 784 $7,680.00

Coins $65.70

Online 15 $914.00

Grand Total $8,659.70

To all the donors that

helped the parish the

week of July 23, 2023.  
 

May the Lord bless you

abundantly!

 

A todo los donantes 

que ayudaron a la

parroquia la semana

de

 23 de julio de 2023.
 

¡Que el Señor los

bendiga

abundantemente!

Thank
You!

Parish offering for July 18-23, 2023

Stewardship Prayer
Almighty God, we thank you for all the gifts You have given us: our lives, our loved ones, all that we have and all that
we are. Most of all, we thank You for Jesus, your Son and our Redeemer, who came among us to show us the way to

eternal life. Jesus was the perfect steward of your gifts, showing that complete trust in You is necessary, and that
giving of self is a most important part of following Him. May the offerings of our time, our talents, and our

material resources be made in the same spirit of sacrifice that Jesus taught us by His life and death for us. Amen.
 

Oración de Mayordomía 
Dios todopoderoso, te damos gracias por todos los dones que nos has dado: nuestras vidas, nuestros seres

queridos, todo lo que tenemos y todo lo que somos. Sobre todo, te damos gracias por Jesús, tu Hijo y nuestro
Redentor, que vino entre nosotros para mostrarnos el camino a la vida eterna. Jesús fue el administrador perfecto

de tus dones, demostrando que es necesaria una confianza total en ti, y que darse a sí mismo es una parte muy
importante de seguirlo. Que las ofrendas de nuestro tiempo, nuestros talentos y nuestros recursos materiales se

hagan con el mismo espíritu de sacrificio que Jesús nos enseñó con su vida y muerte por nosotros. Amén.



 

UPCOMING EVENTUPCOMING EVENT
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ANNOUNCEMENTS

WEEK AT
  A- GLANCE

 
Sunday, July 30

No meeting scheduled
 

Monday, July 31
 No meeting scheduled

 
Tuesday, August 1

No meeting scheduled 
 

Wednesday, August 2
No meeting scheduled

 
Thursday, August 3

No meeting scheduled
 

Friday, August 4
Divine Mercy 7pm

in the Chapel
 

Saturday, August 5
No meeting scheduled

 

Are you or someone you know expressed and interest in becoming
Catholic?
Are you or someone you know baptized as a child but did not make
your sacrament of First Communion and Confirmation?

We have an opportunity to join a small group to learn more about our
Catholic faith. Weekly sessions focus on the teaching, history and God,
Jesus and the Holy Spirit. These sessions prepare individuals who want to
journey and encounter Christ as you consider receiving the sacraments of
initiation into the Catholic Church. Baptism, First Communion and
Confirmation maybe want you are yearning or seeking. 

Please contact Sr. Blanca at 210-924-6000, parish office or Deacon Rusty
Gamez at rusty.gamez@gmail.com for questions. All are welcome!

More information on registration will come in August. 

RC I A

ANNOUNCEMENTS...

Interested in becoming Catholic and/or receiving
Sacraments as an adult?

Rite of Christian Initiation for Adults

Baptism First Communion Confirmation

¿Estás, o alguien que conoces ha expresado  su interés en convertirse en católico?
¿Usted o alguien que conoce bautizado cuando era niño pero no hizo su sacramento de primera comunión y
confirmación?

Ofrecemos la oportunidad de unirnos a un grupo pequeño para aprender más acerca de nuestra fe. Las sesiones se
centran en la enseñanza, y la experiencia de la iglesia, y preparan a las personas para celebrar el Sacramento del Bautismo,
la Cofirmación y la Eucaristía durante la temporada de Pascua. Se le invita a compartir sus preguntas, sus ideas y su
historia de fe en un entorno de cálida aceptación.

Comuníquese con la Hna. Blanca, o la oficina parroquial al 210-924-6000 si tiene preguntas. ¡Todos son bienvenidos!

Más información sobre el registro llegará en agosto.

Interesado en convertirse en Católico Y/O recibir
Sacramentos¿Como Adulto?  

mailto:rusty.gamez@gmail.com


Sábado a las 5:30 pm
Domingo a las 8:30 am

Español (Nuevo)
Domingo a las 11:00 am

(Nuevo)
Domingo a las 7:00 pm

Español

Your
ENRICH 

FAITH

ANNOUNCEMENTS

NUEVOS HORARIOS DE
MISA DE FIN DE SEMANA

Effective August 6, 2023 
 

NEW WEEKEND
MASS TIMES 

Saturday at 5:30 pm
Sunday at 8:30 am - Spanish (New)

Sunday @ 11:00 am (New)
Sunday at 7:00 pm - Spanish

Efectivo el 6 de
Agosto 2023

Let's extend a warm welcome to Abel Garcia
as he joins our Music Ministry.



Having a special 
event? 

Weddings 
Birthday Parties 
Baby Showers 
and many more!

Book the Hall as your lovely venue!

Call the Parish Office for
available dates and

more details!
210-924-6000



ANNOUNCEMENTS...

 

Saint of the Week
John Mary Vianney was born near Lyons,
France, in 1786. He loved to pray but struggled
with his studies. After many years he was
ordained and sent to a small little parish called
Ars. Father Vianney fasted and did penance for
his people who never went to church and who
drank and used terrible language.  Eventually
they began to worship on Sundays and attend
weekday masses. He converted many sinners.
He is the Patron Saint of Priests.

July 22

o

Juan María Vianney nació cerca de Lyon, Francia, en 1786. Le
encantaba orar pero tenía problemas con sus estudios. Después de
muchos años fue ordenado y enviado a una pequeña parroquia llamada
Ars. El padre Vianney ayunó e hizo penitencia por su pueblo que nunca
iba a la iglesia y que bebía y usaba un lenguaje terrible. Eventualmente
comenzaron a adorar los domingos y asistir a misas entre semana.
Convirtió a muchos pecadores. Es el Santo Patrono de los Sacerdotes.

St. John Vianney



 
We invite you to say this prayer for

protection against the influence 
of evil forces

 

 
Question of the Week

Bulletin
Announcements

Have an announcement
request for the bulletin? 
Send in the announcement a
week in advance to be
published in the bulletin!

 

How can I help build a world worth
treasuring? Who do I need to forgive or
ask forgiveness of so that we can be
reconciled, even if we both still disagree?

¿Cómo puedo ayudar a construir un
mundo que valga la pena atesorar? ¿A
quiénes necesito perdonar o pedirles
perdón a fin de reconciliarnos, aunque
estemos en desacuerdo?

 
Question of the WeekParish Parking Lot | $15 per space

Saturdays | Sabados | 8 a.m. - 2p.m.
 

August 19

September 2

October 14

November 18

Church Rummage Sale

Oración de Unidad
 Adorado Jesús,

Que nuestros pies vayan juntos.
Que nuestras manos recojan unidas.

Que nuestros corazones latan al unísono.
Que nuestro interior sienta lo mismo.

Que el pensamiento de nuestras mentes sea uno.
Que nuestros oídos escuchen

juntos el silencio .
Que nuestras miradas se

compenetren profundamente
fundiendose la una en la otra.

Que nuestros labios supliquen juntos 
al Eterno Padre para alcanzar misericordia. 

Amén.
 

The Unity Prayer
My adorable Jesus,

May our feet Journey together.
May our hands gather in unity.
May our hearts beat in unison.
May our souls be in harmony.
May our thoughts be as one.

May our ears listen to
the silence together.

May our glances
profoundly

penetrate each other.
May our lips pray together to

gain mercy from the Eternal Father.
Amen.



Tomemos tiempo para agradecer y apreciar a estos
feligreses dedicados que dan generosamente su
tiempo y talento para mantener y embellecer los
edificios/terrenos de nuestra iglesia.

Estos jóvenes han estado asistiendo y
sirviendo en misa los martes y jueves por
la mañana. Gracias Bryan, Kevin, Ángel y
Omar Don Galván. Han tocado el corazón
de muchos.

These young men have been attending
and serving at Mass on Tuesday &
Thursday mornings. Thank you  Bryan,
Kevin, Angel & Omar Don Galvan.  It 
has touched the hearts of many. 

Faith In Action

Let's take time to thank and appreciate these 
 dedicated parishioners who give generously of
their time and talent to maintaining and
beautifying our church buildings/grounds. 



Reflection on the Gospel
El Evangelio de hoy concluye tres semanas de lecturas
del Capítulo 13 del Evangelio de Mateo. A lo largo de
estas tres semanas hemos escuchado a Jesús
enseñando a multitudes sobre el reino de los cielos, y
hemos escuchado a Jesús interpretar algunas de sus
enseñanzas para los discípulos. En el Evangelio de esta
semana, Jesús ofrece otras tres breves parábolas.

Las dos primeras parábolas describen el gran valor del
reino de los cielos. En la primera parábola, Jesús dice
que el reino de los cielos es como un tesoro escondido
que vale la pena poseer aunque signifique renunciar a
todo lo demás. En la segunda parábola, Jesús propone
que el reino de los cielos es como una perla de gran
valor por la cual se venderá todo lo demás para poseer.
Estas parábolas nos enseñan que debemos poner todo
lo que valoramos al servicio de la búsqueda del Reino
de Dios.

La tercera parábola que propone Jesús en el Evangelio
de hoy es diferente de las dos primeras, pero recuerda a
la parábola del sembrador escuchada en el Evangelio de
la semana pasada. El reino de los cielos se compara con
pescar con una red ancha. Una vez recogidos los peces,
se guardan los buenos y se tiran los malos; así también,
en el juicio final, los malvados y los justos serán
separados.

El evangelio de hoy concluye con una curiosa
afirmación sobre el escriba que entiende el reino de los
cielos. Aquí se ofrece una metáfora: este escriba es
como el cabeza de familia que “saca de su almacén lo
nuevo y lo viejo”. Los escribas a los que se hace
referencia aquí son expertos en la ley mosaica. Es
posible que Jesús esté instruyendo aquí a la comunidad
cristiana primitiva sobre cómo proceder en la
interpretación de la ley judía con respecto a la “nueva”
enseñanza de Jesús. La enseñanza de Jesús sobre el
reino de los cielos no reemplaza la tradición judía; lo
interpreta bajo una luz diferente.

Readings for the week 
Sunday: 1 Kgs 3:5, 7-12/Rom 8:28-30/Mt 13:44-
52 or 13:44-46 (109) Pss I
Monday: Ex 32:15-24, 30-34/Mt 13:31-35 (401)
Tuesday: Ex 33:7-11; 34:5b-9, 28/Mt 13:36-43
(402)
Wednesday: Ex 34:29-35/Mt 13:44-46 (403)

Thursday: Ex 40:16-21, 34-38/Mt 13:47-
53 (404)
Friday: Lv 23:1, 4-11, 15-16, 27, 34b-
37/Mt 13:54-58 (405)
Saturday: Lv 25:1, 8-17/Mt 14:1-12 (406)

Today’s Gospel concludes three weeks of readings from
the 13th Chapter of Matthew’s Gospel. Throughout
these three weeks we have heard Jesus teaching
crowds about the kingdom of heaven, and we have
heard Jesus interpret some of his teachings for the
disciples. In this week’s Gospel, Jesus offers three more
short parables.

The first two parables describe the great value of the
kingdom of heaven. In the first parable, Jesus says that
the kingdom of heaven is like a buried treasure that is
worth possessing even if it means giving up everything
else. In the second parable, Jesus proposes that the
kingdom of heaven is like a pearl of great worth for
which one will sell everything else to possess. These
parables teach us that we are to place everything we
value in the service of the pursuit of the Kingdom of
God.

The third parable that Jesus proposes in today’s Gospel
is different from the first two, but it is reminiscent of
the parable of the sower heard in last week’s Gospel.
The kingdom of heaven is compared to fishing with a
wide net. After the fish have been collected, the good
fish are kept and the bad fish are thrown away; so too,
in the final judgment, will the wicked and the righteous
be separated.

Today’s Gospel concludes with a curious statement
about the scribe who understands the kingdom of
heaven. Here a metaphor is offered: this scribe is like
the head of a household who “brings from his
storeroom both the new and the old.” The scribes
referred to here are experts of Mosaic law. It is possible
that Jesus is here instructing the early Christian
community on how to proceed in the interpretation of
Jewish law with respect to Jesus’ “new” teaching. Jesus’
teaching about the kingdom of heaven does not replace
the Jewish tradition; it interprets it in a different light.


